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KUEHNE+NAGEL sl
ACCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 51{ Lo

Quantita effettiva

Tipo Imballaggio

Quantita Imballi:

Conformits alle's hzddmbll @ [l
Data controllo: 2?/91“"2;49’

Firma

/Mﬂmck | Druck-/Tem e%m%rm
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

" Transport Order —— E&5

= A & G

L

|

Mittente N® partita (VA L Data / Date
Sender VAT-ID-No.
£o~-BER-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT—-BOSCH-ALLEE 1
D-93817 EISENACH

ICnd!ilrizz'D deldlémgu di carica {di ritiro} gﬁne gé trasporte
oflection address er code
ERF-EC~-111197%9 .
Condizioni di trasporte/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, france fabbri
—— — [Jedn mottia | DHL. FREIBHT GMBH
astinatario N° partita IVA ERFLIRT
Consignee VAT-ID-Ne. sdoganato D non sdoganata
e ::mﬂ |BEI DEN FROSCH-CKERM 7
e s | D~99098 ERFURT
paid
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGND Eﬁwﬁﬁijﬂﬁﬂﬂm Tel:+42 361 49 30 40
Py Fax:+43 361 49 30 411
UVIA DEI CICLAMINI 4 clhers
I-70026 MODUGND EXW
A:{_rgmrazilune complementare I‘\Ium]emI di dossier
Additional transport insurance eferen
Indirizzo di consegna della merce § , ” .'E?yf-_{gﬁ § 1088529
Delivery address Dyes Dm
Riferimenti del diente
Ealuta ga{urafda_aﬁiulmre Customer’s reference
LITen QiU [ar | [4:]
7 "Ho ! ITMP-INW-646791
'[r)enninalidi amivo | gun;eg ‘tellefunicu
estination termina ontact tel. -~ ]
BART + 33 / B8O 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa daganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
PARTS 4. O
£ | PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg | Tota! gross weight I Eg
1. 2920 0. 00 480, 0 482.Q
Din. X tmx anx an= m 58]
Richleste particolari / Special censignments
1
2 i
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
B
- 0 AL | T il (PP PO -, N 2 e =0 J P L P~ C R Wt d
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPOREANT Vi ;
Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (PP
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoufithe notile
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within ?'ﬂ,@?s. 3
Oratio /Time Orario / Time i ‘\
- s ’ H
P "REETEIe con riserva di ]
Firma dell'autista / Drivar's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello W g | 'y . FRERE
? Consignee's signature Consignee’s name in biock letters VCi L %J ﬁ{au e quaiihad
T
A

Tistktn ln cemndician? EHIDACARRIEST cnna iiinenlaba olla Fandiclan Cacaeall A7 duscmastia CHDBOCARRMEST firadl vadesl



